
VÁROSI SZÍNHÁZ
Bérletszünet Bérletszünet

Debreczen, vasárnap, 1905. évi november hó 26-án:
3 órai 3c@zd.etle! mérséJcelt tielyéiralclcal:

A
Nagy operette 4 felvonásban. Irta: Ordonneau Maurice. Fordította: Reiner Ferencz. Zenéjét szerzetté: Andrau. Rendező: Polgár Sándor.

I. felvonás: A novicőus. II. felvonás: A babaház. III. felvonás: A baba házassága. IV. felvonás: A baba a kolostorban.

S Z E M É L Y E K :
Lancelot — — — — — — — — Bókefi Lajos.
Hilarius mester — — — — — — Polgár Sándor.
Loremois gróf — — Szabó Gyula
La Chatellariel — — — — — — Sarkady Vilmos.
Maximin atya, testvér — — — — — Árkossy Vilmos.
Balthazár testvér — — — — — — Deési Alfréd
Bazilique testvér — — — — — — Zajongi Elemér.

Bai’átok. Férfi és nő vendégek

Angelott testvér — —
Benőit testvér — — —
Hilarius asszony —
Alezia leánya — — —
Guduline komorna — —
Josse — — •— —
Nantine — -  — —

örténik: egy képzelt országban.

Szilágyi Ernő. 
Gazdácska Lajos. 
Sz. Gárdonyi Teréz. 
Fóti Frida. 
Körösmezey Margit. 
Barabás Károly. 
Ungvári Vilmos

BT1)* órai kezdettel rendes hely árakkal:
V f . d L o n . « ^ 2 S

veér Jndith rózsája
Regényes színjáték 3 felvonásban. Irta: Lampért Géza. Rendező: Szakács Andor.

Yeér Tamás — — — — — — — Szakács Andor.
Judith, a leánya — — — — — — Markovics Margit,
özv. Tóthné — — — — — — — Ardai Ida.
Sárika, a leánya — — — — — — Szabó Irma.
Bercsényi, generális — — — — ~  Deési Alfréd.
Both, kapitány — — — — — — Krasznay Ernő.
Imre, diák — — — — — — — Ternyei Lajos
Mózes — — — — — — — — Békés Gyula,

, — — — — — — Árkosy Vilmos,
or parasz — — — — — — Sarkadi Vilmos.

1-ső
2-ik
1-ső 1 . , — — — — — — Szabó Gyula.
2-ik ( czlKan7 — — — — — __ Kondor Ernő.
őrmester — — — — — — — — Perényi József.
1-ső | .. , — — — — — — — Juhay József.
2-ik I WSZC Katona Imre.
Egy paraszt — — — — — — — Ardai Árpád.

Kurucz tisztek, zászlótartó nép. Történik: egy vidéki kúriában a XVIII-ik század elején.

M Ű S O R :  Kedd: E l e v e n  ö r d ö g . .Operette. (A) — Szerda: M Á SS C h íp p . Énekes vígjáték. Ú j d o n s á g ! (B) 
—  Csütörtök: M Í S S  C h íp p .  Énekes vígjáték. (0 ) — féntek: S z e n t - í v á l l é j i  á l o m .  Tündéries színjáték. V ő rő S D ia rtb y
e m lé k e z e t é r e ,  (A ) --- Szombat: T a k a r o d ó .  Dráma.

ftÁlntn™  ViaIttÓikiIt * Földszinti és I emeleti páboly ökör Földszinti családi páholy 8 kor. Első emeleti családi páholy 7 korona. Másod 
B clu ia fll D c lja ia K . emeleti páholy 3 kor 50 fill. Támlásszék I-V IL ik  sorig 1 kor. 40 fill. VII—XlI-ig 1 kor. 20 fill. XII—XVII-ig 1. kor. Er
kélyülés 70 fill. Állóhely (emeleti) 50 fill. Deák-jegy (emeleti) 30 fill. Katona jegy (emeleti) 30 fill. Karzat-jegy (emeleti) 30 fill. Gyermek-jagy 40 fill.

Qyermek-jegy (lO éven. aluli gyermekek részére) 60 fillér

■ i i Földszinti és 1 emeleti páholy 9 kor. — Földszinti családi páholy 15 kor. — Első emeleti családi páholy 12 kor. — Másod emeleti
---I  páholy 6 kor. — Támlásszék I -  Vil ik sorig 2 kor. 40 fill. Vili—XlI-ig 2 kor. XIII—XVII-ig 1 kor. 60 fill. — Erkélyülés 

1 kor* 20 fill -  Állóhely (emeleti) 80 fill.-D eák-jegy (emeleti) 60 fill.-  Katona-jegy (emeleti) 60 fill. — Karzat 40 fill., vasár- és ünnepnapon 60 fill.

tárnyités aélel&tt 9—1*3 óráig és d-élu-tétu 3—5 ór&ig. Esti péxxzt^ruyités 6% órakor

Bérlet 51 szám (C; Holnap, hétfőn, november hó 27-én: Bérlet 51. szám (C)

JIIUITH RÓZSÁJAVEÉR
Regényes színjáték 3 felvonásban.

Debreczen város könyvnyomda vállalata. igazgató.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár helyrajzi szám: Ms Szín 1905
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